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In der Anleitung verwendete 
Symbole und ihre Bedeutung

l	HINWEIS
Angabe von besonders wichtigen In-
formationen.

a	ACHTUNG GEFAHR
Angabe von Arbeitsgängen, die bei 
unsachgemäßer Ausführung zu Un-
fällen oder Geräteschäden führen 
können.

d	ES IST VERBOTEN
Angabe von Arbeitsgängen, die NICHT 
ausgeführt werden DÜRFEN.

 
Konformität
Maddalena S.p.A. erklärt, dass E-Bulk den 
wesentlichen Anforderungen der folgenden 
Richtlinien und Normen entspricht:
– Richtlinie 2014/32/EU MID (Regel- und 

Messgeräte)
– ISO 4064 (Wasserzähler für kaltes und 

warmes Trinkwasser)

Der vollständige Text der EU-Konformitäts-
erklärung ist unter der folgenden Internet-
adresse verfügbar: www.maddalena.it.

Garantie
Verkaufs- und Garantiebedingungen
Die Verkaufs- und Garantiebedingungen sind un-
ter der Website www.maddalena.it verfügbar.
 
Garantieeinschränkungen
Maddalena S.p.A. Lehnt in folgenden Fäl-
len, die zum unmittelbaren Verfall der Ga-
rantienansprüche führen, jede Haftung ab:
– Beim Transport oder Be- und Entladen 

verursachte Schäden oder Mängel
– Fehlerhafte Installation aufgrund der Mis-

sachtung der angegebenen Vorschriften
– Ein anderer als in dieser Anleitung vorge-

sehener Gebrauch
– Gebrauch durch unqualifiziertes oder un-

befugtes Personal
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1 Allgemeines

1.1 Hinweise und 
Sicherheitsbestimmungen

l	HINWEISE
– Dieses Handbuch ist Eigentum von 

Maddalena S.p.A. und darf nicht 
vervielfältigt oder an Dritte wei-
tergegeben werden: Alle Rechte 
vorbehalten. Sie ist ein integraler 
Bestandteil des Produkts. Stellen 
Sie sicher, dass sie immer mit dem 
Gerät mitgeführt wird, auch im Falle 
eines Verkaufs/einer Übergabe an 
einen anderen Eigentümer, damit 
sie vom Benutzer oder vom Perso-
nal, das zur Durchführung von War-
tungs- und Reparaturarbeiten be-
fugt ist, eingesehen werden kann.

– Lesen Sie dieses Handbuch vor der 
Verwendung des Geräts sorgfältig 
durch, um einen sicheren Betrieb 
sicherzustellen.

– Das Gerät muss für die vom 
Maddalena S.p.A. vorgesehe-
ne Verwendung bestimmt sein. 
Maddalena S.p.A. haftet nicht für 
Schäden an Personen, Tieren oder 
Sachen, die durch Installations-, 
Einstellungs- oder Wartungsfehler 
oder unsachgemäße Verwendung 
des Geräts entstehen.

– Vergewissern Sie sich nach dem 
Auspacken, dass die Lieferung un-
versehrt und vollständig ist. Wenn 
sie nicht mit der Bestellung über-
einstimmt, wenden Sie sich an den 
örtlichen Händler, der das Gerät 
verkauft hat.

– Das Gerät muss frostfrei installiert 
und betrieben werden.

– Das Gerät muss vor extremer 
Feuchtigkeit und Hitze geschützt 
werden: Starke Witterungseinflüs-
se können den Akku und das Gerät 
beschädigen. Die maximal zulässige 
Temperatur während des Betriebs 
beträgt 50°C.

– Bei Zweifeln über den Zustand und/
oder die Funktionsfähigkeit des Ge-
räts und der zugehörigen Teile wen-
den Sie sich bitte an Ihren Händler 
vor Ort, um weitere Informationen 
zu erhalten.

– Nach der Inbetriebnahme des Ge-
räts sind alle festgestellten Fehler 
oder Störungen dem Lieferanten 
des Produkts zu melden.

– Im Falle einer vollständigen Zerstö-
rung des Geräts, bei der der Elek-
trolyt austritt, ist der Kontakt mit 
Haut und Augen zu vermeiden. Hal-
ten Sie sich von den entstehenden 
Dämpfen fern und lüften Sie den 
Raum ausreichend.

– Dieses Gerät ist nicht für die Ver-
wendung durch Personen mit 
eingeschränkten geistigen oder 
motorischen Fähigkeiten oder man-
gelnder Erfahrung und Kenntnis 
(einschließlich Kinder) bestimmt, 
es sei denn, sie werden von einer 
für ihre Sicherheit verantwortlichen 
Person beaufsichtigt und erhalten 
eine angemessene Einweisung in 
die Verwendung des Geräts.
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1.2 Verbote

d	ES IST VERBOTEN
– Veränderungen und/oder Repara-

turversuche am Produkt vorneh-
men. Jeder Eingriff darf nur von au-
torisiertem Personal vorgenommen 
werden.

– Verkürzen oder verlängern Sie das 
Impulsausgangskabel, um die Leis-
tung des Messgeräts nicht zu beein-
trächtigen.

– Lassen Sie das Gerät der Witterung 
ausgesetzt.

– Stellen Sie das Gerät in der Nähe 
von Wärmequellen auf und setzen 
Sie es keiner direkten Sonnenein-
strahlung aus.

– Stellen Sie das Gerät in der Nähe 
von elektromagnetischen Störquel-
len auf.

– Verwenden Sie das Gerät in Umge-
bungen, in denen die Temperatur 
unter 0°C fällt.

– Öffnen Sie das Gerät und/oder tau-
schen Sie die Batterie aus.

– Verwenden Sie zum Reinigen des 
Geräts Lösungsmittel.

– Entsorgen Sie das Verpackungsma-
terial in der Umwelt und lassen Sie 
es in der Reichweite von Kindern, da 
es eine potenzielle Gefahrenquel-
le darstellen kann: Es muss gemäß 
den geltenden Rechtsvorschriften 
entsorgt werden.

– Entsorgen Sie das Gerät mit dem 
Hausmüll.

1.3 Gerätebeschreibung
E-Bulk ist ein elektronischer Kaltwasserzäh-
ler. Er ermöglicht die Messung von Durch-
flussmenge, Durchflussrate und anderen 
Parametern mit Hilfe der Ultraschalltechno-
logie.Der elektronische Zähler kontrolliert 
ständig den Status der Betriebs- und Instal-
lationsparameter. Bei Anomalien löst er die 
entsprechenden Alarme aus.
 
Folgende Alarme werden verwaltet: Schalt-
kreisfehler, Messwandlerfehler und Luft 
im Kanal. (siehe Abschnitt „Störungen und 
Fehler“).
 
Die wichtigsten technischen Konstruktions-
daten von E-Bulk sind:
– Flüssigkristallanzeige;
– Extrem niedriger Anlaufstrom. Der 

Mindestdurchfluss beträgt ein Drittel des 
Durchflusses von herkömmlichen Was-
serzählern. Das Gerät beginnt mit der Do-
sierung bei einer Durchflussmenge von 
10L/h;

– Temperaturerfassung und Fehleranzei-
ge. Meldung von abnormalem Wasserver-
brauch und Erkennung der Ultraschallsig-
nalqualität;

– Keine beweglichen Teile. Verschleißfest 
und gleichmäßiger Betrieb über die Zeit;

– Lithium-Batterie. Sichert eine lang an-
haltende Stromversorgung (13 Jahre);

– Integrierter Impulsausgang;
– Verfügbar mit integriertem wM-Bus 

868Mhz-Funkmodul;
– Erhältlich mit 4-20mA-Ausgang zur 

Durchflussmessung.
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1.4 Einsatzgrenzen
Das Produkt kann nur bei Durchmessern 
von DN 50 bis DN 200* und bei einer maxi-
malen Betriebstemperatur von +50 °C ein-
gesetzt werden.

* Max DN400 auf Nachfrage

1.5 Aufbau

1

2
3

6

4
5

1 Deckel
2 Anzeige
3 Tür für Magnetschlüssel
4 Kabel zum Anschluss an den Impulsleser 

und 4-20mA (optional)
5 Funkantenne (optional)
6 Zählergehäuse

1.5.1 Abmessungen

L

H1

H

L1 W

n×ΦD1ΦD

ΦK B

PN PN10/PN16 PN10 PN16
DN
(mm) 50 65 80 100 125 150 200 200

L 200
270*

200
300*

225
300*

250
360* 250 300 350 350

L1 120 120 120 120 123 120 120 120

H 245 250 275 290 380 400 470 470

H1 65 70 90 100 125 130 170 170

W 123 123 123 123 123 123 123 123

B 172 190 205 230 250 285 340 340

D 165 185 200 220 250 285 340 340

K 125 145 160 180 210 240 295 295

n×
ΦD1

4×
Φ18

4×
Φ18

8×
Φ18

8×
Φ18

8×
Φ18

8×
Φ22

8×
Φ22

8×
Φ22

(*) Nicht Standard. Auf Anfrage erhält-
lich
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1.6 Kennzeichnung
Der Zähler E-Bulk ist an den auf ihm mar-
kierten Daten zu erkennen.

1
2

3

1 Daten auf dem Typenschild des Zählers
2 Produktionsdatum
3 Ablaufdatum des Akkus

1.7 Anzeige
Das Display zeigt zyklisch die Daten zu Volu-
men, Durchflussmenge, Wassertemperatur 
und eventuell vorhandene Fehlercodes an.
Bringen Sie den Magnetschlüssel (1) in die 
Nähe der Tür (2), um die angezeigten Daten 
zu verändern, indem Sie eine zyklische Able-
sung erzwingen.
Außerdem kann der Anzeigesegmenttest 
eingesehen werden.

m
3

3
2

2
5

5
5

6
4

1 5
3

1

2
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Beschreibung Bildschirmseiten

Durchflussmenge (Standardanzeige)

Wassertemperatur/Durchflussmenge

Testanzeige

1.7.1 Störungen und Fehler

Anomalien Bildschirmseiten

Leeres Rohr

Die Wassertemperatur ist niedrig (die Fehlermel-
dung erscheint, wenn die Temperatur unter 4 °C 
liegt)

Overflow

Fehler Bildschirmseiten
E1-11: Messkanal Nr. 1 – Stromkreisfehler
E1-22: Messkanal Nr. 1 – Messwandler defekt 
oder Luft im Messkanal oder reduziertes Durch-
flusssignal
E2-11: Messkanal Nr. 2 – Kreisfehler
E2-22: Messkanal Nr. 2 – Ausfall des Messwand-
lers oder Vorhandensein von Luft im Messkanal 
oder reduziertes Durchflusssignal

 
Dichtungen
Am Zähler sind zwei Plomben angebracht, die beim Öffnen zerbrechen. Die Eingriffe müs-
sen von einer vom Hersteller zugelassenen Stelle durchgeführt werden.
Die Siegel des Zählers dürfen nicht verändert oder entfernt werden, da sonst die Garantie 
erlischt.
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1.8 Technische Daten
Beschreibung DN 50 DN 65 DN 80 DN 100 DN 125 DN 150 DN 200 ME
Genauigkeits-
klasse 2  

Bericht Q3/Q1 500:1  
Maximale Able-
sung 9999999.99999 99999999.99999 m3

Maximaler Be-
triebsdruck 1,6 (1,0 auf Anfrage) MPa

Temperatur-
klasse T50 (T30 auf Anfrage)  

Empfindlich-
keitsklasse für 
Installationsbe-
dingungen

H U0-D0, V U0-D0  

Schutzart IP68  
Stromversorgung 3,6 V-Lithium-Batterie Vcc
Lebensdauer des 
Akkus 13 Jahre

Umwelt- und 
mechanische 
Bedingungen

Klasse O (Klasse B, Klasse M optional)  

Elektromagneti-
sche Klasse MID M1, E1 (E2 auf Anfrage)  

Flüssigkeit Wasser  
Einbaulage Beliebig  
Überlastdurch-
fluss Q4

31,25 50,00 78,75 125,00 200,00 312,50 500,00 m3/h

Permanenter 
Durchfluss Q3

25,00 40,00 63,00 100,00 160,00 250,00 400,00 m3/h

Übergangsdurch-
fluss Q2

0,080 0,128 0,202 0,320 0,512 0,800 1,280 m3/h

Minimale Durch-
flussmenge Q1

0,050 0,080 0,126 0,200 0,320 0,500 0,800 m3/h

Druckabfall 25 KPa
Impulse/Liter 1P=10L 1P=100L P=L

Dauer des Im-
pulses

mit durch den Durchfluss erzeugter Impulsfrequenz 
 <=4Hz 125

ms
mit durch den Durchfluss erzeugter Impulsfrequenz >4Hz

die Hälfte der sich ergebenden Zeitdauer
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1.9 Technische Daten Funkmodul (optional)
Merkmale Beschreibung
Zustand Funk Aktiv (Standard)
Frequenz der Datenübertragung Alle 16 Sekunden
Verschlüsselung Nicht aktiv (Standard)

Alarme
Niedrige Wassertemperatur (<4°C), 

niedriger Batteriestand, leeres Rohr, Betrug 
(Zifferblattentfernung), Dichtungsbruch

Konfiguration Per Funk über Android App und Magnetschlüssel
Stromversorgung Lithium-Ionen-Batterie
Autonomie 13 Jahre +  1 Lagerung

Zertifizierungen / Zulassungen
CE gemäß den europäischen Normen

RED 2014/53/EU, RoHS2 (EU) 2017/2102
Standard Wireless M-Bus, OMS (auf Anfrage)
Modi T1 (Standard), C1 (Optional)
Betriebsfrequenz 868.0 - 868.6 / 868.7 - 869.2 MHz
Strahlungsleistung 14dBm max
Antennenreichweite 2dB
Länge des Antennenkabels 3m
Reichweite 500m in freier Luft auf Sicht
Anwendbare Normen EN 13757
Geräteklasse Funkklasse 1

Übermittelte Daten
Seriennummer des Zählers, summiertes 

Volumen, momentaner Durchfluss, Datum, 
Alarme

Umgebungsbedingungen
Lagertemperatur:  -20°C ÷ +60°C

Betriebstemperatur:  -10°C ÷ +50°C
Schutzart IP68
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1.10 Weitere technische Daten

1.10.1 Schaltplan des SPS-PNP-Eingangs für den Anschluss des Impulsausgangs

NPN AUSGANG

1
2

PLC PNP EINGANGS

R1
820 - 1000 ohm/1-2W

WEISSES KABEL

BRAUNES KABEL

+24VDC: REFERENZ DER PLC-STROMVERSORGUNG

0VDC: GEMEINSAME PLC

ANSCHLÜSSE

Leiter Signal Beschreibung
Weiß Impulse Signal mit sowohl Vorwärts- als auch Rückwärtsfluss
Gelb Richtung Geschlossener Kontakt = Rückfluss
Grün Manipulation Offener Kontakt = Manipulation
Braun Masse Gemeinsam

Grau Vorwärtsimpulszählung

Beim Rücklauffluss erfasst der Zähler intern das Volu-
men. Wenn der normale Durchfluss wiederhergestellt 
ist, werden keine Impulse erzeugt, bis der zuvor sum-

mierte Volumenwert zurückgesetzt wird.

Merkmale

Digitale Ausgänge (5 Drähte) Impulsausgang, Durchflussrichtung, Betrug, Mas-
se, Vorwärtsimpulszähler

Maximale Impulsfrequenz 10Hz
Ausgangstyp Offener Kollektor NPN, 30Vdc, 50mAdc
Länge des Kabels 3m
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1.10.2 Doppelter Impulsausgang

Das Zähler hat zwei Impulsausgänge, die an zwei separate Geräte angeschlossen werden 
können.
 
Erster Ausgang (weißes Kabel): Dieser Ausgang erzeugt Impulse unabhängig von der 
Durchflussrichtung. In Kombination mit dem Richtungsausgang (gelbes Kabel) kann auch 
die Durchflussrichtung unterschieden werden.
Zweiter Ausgang (graues Kabel): Kompensierter Ausgang. Bei Rückfluss werden keine 
Impulse erzeugt und das gezählte Rückflussvolumen wird kompensiert, bevor die normale 
Impulserzeugung wiederhergestellt wird.
 
Schaubild zur Demonstration
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1.10.3 Lastverluste

∆p (kPa)

Q (m3/h)

1

10

5

1 10 100 1000 10000

DN
50

DN
65

DN
80

DN
100

DN
125

DN
150

DN
200

1.10.4 Fehlerkurve

-6,0

-4,0

-2,0

0,0

2,0

4,0

6,0

150,0 1500,0 15000,0 150000,0

Error %

Flow Rate
Log (l/h)
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1.11 Analoger Ausgang 4-20mA (optional)
Der Analogausgang 4-20mA ist optional und wird zur Durchflussmessung verwendet.
 
Der Ausgangsstrom variiert linear mit dem Bereich zwischen 4mA und 20mA.
 
Der 4mA-Wert entspricht dem Null-Durchfluss, während der 20mA-Wert den maximalen 
Durchfluss (Q4) darstellt und je nach Zählerdurchmesser variiert.
 
Der 4-20mA-Ausgang von E-Bulk ist ein passiver Stromkreis und muss von einem externen 
Gerät gespeist werden, das nicht an den Kunden geliefert wird.
 

Parameter Wert ME
Stromversorgung 24 VDC
Rotes Kabel Positiv (+)  
Weißes Kabel Masse (-)  
Länge des Kabels 3 m

Der Zweileiteranalogausgang 4-20mA ist getrennt und isoliert vom Zweileiterimpulsaus-
gang 5.
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2 Installation

2.1 Anlieferung des Produkts

1x

l	HINWEIS
Die Bedienungsanleitung ist ein 
wesentlicher Bestandteil des Ge-
räts und sollte daher sorgfältig 
gelesen und aufbewahrt werden.

d	ES IST VERBOTEN
Es ist verboten, das Verpackungs-
material unachtsam wegzuwer-
fen und in der Reichweite von 
Kindern zu lassen, da es eine 
potenzielle Gefahrenquelle dar-
stellt. Es muss daher unter Be-
achtung der gesetzlichen Vor-
schriften entsorgt werden.

2.2 Montage
Autorisiertes Personal: Spezialisierter In-
stallateur oder Heizungsbauer, der vom 
Messstellenbetreiber beauftragt ist.

l	HINWEIS
Nur autorisiertes und entspre-
chend geschultes Personal mit 
ausreichender technischer Erfah-
rung darf das Gerät installieren 
und bedienen.

Vergewissern Sie sich vor der Installation, 
dass die beiden Rohrabschnitte ausgerich-
tet sind, um mechanische Spannungen zu 
vermeiden, reinigen Sie sie mit äußerster 
Sorgfalt (insbesondere bei leeren Rohren) 
und lassen Sie das Wasser einige Zeit an 
einem Rohrabschnitt anstelle des Zählers 
fließen.
 
Falls kein Wasser in der Leitung ist, öffnen 
Sie das Ventil vor dem Gerät, bevor Sie es 
einbauen. Dies ist notwendig, da das Öffnen 
des Ventils nach Abschluss der Installation 
zu einem Luftsog führen kann, der das Ge-
rät beschädigen könnte.
 
Entlüften Sie vor Inbetriebnahme des Mess-
geräts die Rohrleitungen und das Messge-
rät vollständig. Die Absperr-/Regelvorrich-
tungen müssen während dieses Vorgangs 
vollständig geöffnet sein. Öffnen Sie zuerst 
das vorgelagerte Ventil und dann das nach-
gelagerte Ventil.
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Installieren Sie den Zähler:
– vor Frost geschützt (ggf. mit Isoliermaterial isolieren) und im untersten Teil der Anlage, 

um Luftansammlungen zu vermeiden;
– vor Stößen oder Eingriffen geschützt und an einer gut lesbaren Stelle angebracht sein;
– so dass der Pfeil auf dem Gerät mit der Durchflussrichtung übereinstimmt.
Installieren Sie vor und nach dem Zähler geeignete Fangeinrichtungen, um Wartung, Gerä-
teüberprüfung und Systemsteuerung zu ermöglichen.
 

l	HINWEIS
Vergewissern Sie sich vor der Positionierung der Dichtung, dass diese nicht be-
schädigt ist.
Achten Sie darauf, dass die Dichtung beim Einbau nicht beschädigt wird.
Stellen Sie sicher, dass die Achse der Dichtung mit der des Rohres überein-
stimmt.
Prüfen Sie, dass die Dichtung nicht aus dem Rohr herausragt.
Stellen Sie sicher, dass die Flanschoberfläche sauber und unbeschädigt ist.
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– Befestigen Sie den Zählerflansch (1) am Gegenflansch (2) mit den Schrauben und Mut-
tern (nicht im Lieferumfang enthalten) (3). Achten Sie darauf, dass die Dichtung richtig 
positioniert ist und auf einer Achse mit dem Flansch liegt.

1
2

3

3

1
2

3

3

l	HINWEIS
Achten Sie darauf, dass die Bohrungen in den Flanschen und Gegenflanschen 
aufeinander ausgerichtet sind.



17

– Ziehen Sie die Schrauben fest.

l	HINWEIS
Prüfen Sie die Dichtungen auf Dichtheit.

Das Antennenkabel (1) ist mit einem Schraubschlitz versehen, um die Installation zu er-
möglichen.
Befestigen Sie das Kabel an einem Ständer (nicht mitgeliefert) (2) so hoch wie möglich, um 
die Reichweite des Funksignals zu maximieren.
Wenn Sie den Zähler unterirdisch installieren, bringen Sie die Antenne außerhalb des 
Schachtes oder so nah wie möglich an die Steckdose. (Nur für E-Bulk Funkversion).

1

2

l	HINWEIS
Halten Sie die Antenne bei metallgedichteten Schächten mindestens auf 30cm 
vom Metallteil entfernt.
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l	HINWEIS
Empfindlichkeitsklasse für Installationsbedingungen: H U0-D0, V U0-D0
Wenn auf die Buchstaben U und/oder D der Buchstabe S folgt, muss ein Fa-
dengleichrichter eingebaut werden.

H U0-D0

U0 = 0

D0 = 0

U0 = 0
D0 = 0

DN50 DN50
V U0-D0
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3 Betrieb
Der Ultraschallwasserzähler eignet sich ide-
al für Großverbraucher und ist dank des 
Fehlens beweglicher Teile verschleißfest 
und gewährleistet einen konstanten Betrieb 
über lange Zeit.
Die vom Zähler erfassten Messwerte wer-
den zyklisch auf dem Display angezeigt und 
sind in jedem Fall auch über andere Schnitt-
stellen verfügbar.
 
- Daten können ständig über das Funkgerät 
übertragen werden wM-Bus 868MHz (opti-
onal).
- Der serienmäßig vorhandene Impulsaus-
gang ermöglicht die Übertragung von Im-
pulsen zur Wassermengenmessung; an 
diesen Ausgang können verschiedene Über-
tragungssysteme mit unterschiedlichen 
Technologien angeschlossen werden.
- Der optionale Analogausgang 4-20mA er-
möglicht die Messung der Durchflussmen-
ge: Er kann an ein lokales Durchflusserfas-
sungssystem angeschlossen werden.
 
Der Wasserzähler ist nicht für Installatio-
nen geeignet, in denen das Wasser beson-
ders schwer, algenreich oder schlamm- und 
schmutzhaltig ist.

4 Konfiguration
Der Wasserzähler E-Bulk wird mit einer 
Standardkonfiguration geliefert.
Die Standardwerte können wie folgt geän-
dert werden:
– ElecTo Bulk-App (Android, herunterladbar 

über Google Play Store);
– Bluetooth oder optischer USB-Kopf.
 
Mit der App können die folgenden Parame-
ter ausgelesen und programmiert werden:
 
Impulsausgang
– Impulsdauer (1) (Standardwert 125ms)
– Impulsgewicht (2) (100L für DN>100, 10L 

in allen anderen Fällen)

1

2
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Allgemeine Parameter
– Datum und Uhrzeit (3)
– Periodische Ablesung (4) (Standard: 28)

3

4

Interne Funkparameter
– Aktivierung/Deaktivierung (5)
– Modus (6) (Standard: T1)
– Rahmen (7) (Standard: kurz)
– Kryptografisch (8) (Voreinstellung: NEIN)
– Verschlüsselungscode (9) (Standard)
– Übertragungsintervall (10) (Standard: 16 

Sekunden)
– Übermittlungsfenster (11) (Standard: 

8:00-18:00)
– Übermittlungsmonate (12) (Standard: Jan-

Dez)
– Übermittlungstage (13) (Standard: Mo-Fr)

5

6

7

8

9

10

11

12

13

16 seconds
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5 Wartung

5.1 Batterie
Der Zähler ist mit einer nicht wiederauflad-
baren, aber austauschbaren 3,6-V-Lithi-
um-Batterie ausgestattet.
Die geschätzte Lebensdauer der Batterie 
beträgt 13 Jahre, berechnet mit dem werk-
seitigen Konfigurationsprofil und unter den 
folgenden Betriebsbedingungen:
– zwischen -10°C ÷ +0°C für 10% der Le-

bensdauer
– zwischen 0°C ÷ +30°C für 80% der Lebens-

dauer
– zwischen +31°C ÷ +55°C für 10% der Le-

bensdauer

l	HINWEIS
Feuchtigkeit und Hitze können 
die Batterie beschädigen und 
ihre Lebensdauer herabsetzen.

Das Gerät berechnet die verbleibende Nut-
zungsdauer des Akkus auf der Grundlage 
gespeicherter Parameter wie dem geschätz-
ten Stand-by-Verbrauch, dem Sendever-
brauch und der Anzahl der Übertragungen.
Die Lebensdauer der Batterie hängt von der 
eingestellten Datenübertragungsfrequenz 
ab.

a	ACHTUNG GEFAHR
Wenn die Batterie entladen ist, 
muss der Messstellenbetreibers 
für den ordnungsgemäßen Aus-
tausch kontaktiert werden.
Die Batterie muss gemäß den im 
Installationsland geltenden Um-
weltschutzvorschriften entsorgt 
werden.

5.2 Reinigung
Es sind keine besonderen Wartungsmaß-
nahmen notwendig. Der Installationsort 
muss jedoch sauber gehalten und die Ein-
haltung der erforderlichen Umgebungs-
bedingungen muss regelmäßig überprüft 
werden.

d	ES IST VERBOTEN
Die Verwendung von Scheuermit-
teln, Benzin oder Trichlorethylen 
ist verboten.

5.3 Entsorgung
Das Gerät besteht aus verschiedenen Ma-
terialien wie: Metall- und Kunststoffma-
terialien, elektrischen und elektronischen 
Bauteilen. Es muss gemäß den örtlichen 
Vorschriften für Industrie- und Sonderabfäl-
le entsorgt werden. Es darf nicht mit dem 
Hausmüll entsorgt werden.
 
Das Gerät enthält keine giftigen oder ge-
fährlichen Substanzen oder Elemente wie 
Blei, Quecksilber, Cadmium, sechswertiges 
Chrom oder polybromiertes Biphenyl.
 
Am Ende der Lebensdauer müssen die 
Komponenten sicher entnommen und ver-
antwortungsvoll entsorgt werden. Hierzu 
gehört auch das Recycling der Batterien 
gemäß den im Installationsland geltenden 
Umweltschutzvorschriften.
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6 Zertifikate und Zulassungen
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MADDALENA GmbH
Steinberg 22 – D-42855 Remscheid
Tel. +49 2191 95158 10
info@maddalena.de – www.maddalena.de

Maddalena S.p.A. behält sich vor, die eigenen Produkte unter Aufrechterhaltung 
der wesentlichen Leistungsmerkmale im Zuge der technischen Weiterentwicklung 

jederzeit und ohne vorherige Ankündigung zu verändern. Alle in diesem 
Dokument enthaltenen grafischen Darstellungen und/oder Fotos können 

Sonderzubehör zeigen, das je nach Einsatzland des Geräts unterschiedlich ist.


